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ANTHEMS.

Open ye the Gates of Jerusalem. d>. G>. (I

With Animation.
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(Chorus from Oratorio op " Isaiah.",)
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Open ye the Gates of Jerusalem. Continued.
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Open ye tlie Gates of Jerusalem. Continued.
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Open ye the Gates of Jerusalem. Continued.
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Open ye the Gates of Jerusalem. Concluded. 5
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6 With Animation.
Glory to God in the Highest.
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Glory to God in the Highest.
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8 With Animation.
Hosanna in the Highest
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Hosanna in the Highest ! Continued.
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Hosanna in the Highest ! Concluded.
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Andante Espresslvo.

Sing unto God. Continued. 11
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12 Sing unto God. Continued.
Maestoso.
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Sing unto God. Continued. 13
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14 Sing unto God. Continued.
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16 O render thanks to God above. SKEATS.
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When the sun glo - riously comes forth from the o - ccan, Mak - ing earth beau - ti - ful, chas- ing shadows a - way;
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Thus do we of - fer thee our prayer of dc - vo - tion, God of the Fa - therlcss, guard us to - day.
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God of the Fa - therlcss, guide us, guard us to - day
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God of the Fatherless. Concluded.

SECOND VERSE, FOR EVENING.

33

—N—1

—

±2
?=:

-f—r—r 5=q ?= *=S =r===P=r^== -»=£=e=£=2
-V—&-

When o'er the west - era hills, the sun - set tints blend - ing, Show us how quick - lj fades all that on earth seems bright,
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When to un - fad-ing realms our prayer is as - cend > ing, God of the Fa - therless, guard ns to - night.
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34 My Voice shalt Thou hear. <-V<>A eJVtdox.

Moderato.

rnf
MORNING ANTHEM.
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36 In Thee I put my steadfast Trust.
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HANDEL.
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With Animation. O "be joyful in the Lord. HAYDN. 37
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O be joy-ful, be joy-ful in the Lord, be joy-ful in the Lord, O be joy - ful, be joy-ful in the Lord
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Come be - fore him with a song, a song of praise.
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38 O be joyful in the Lord. Continued.
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we are his peo - pie, and the sheep of his pas - ture ; En - ter his courts with the voice of joy and praise.
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O be joyful in the Lord. Concluded. 39
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O be joy-ful, be joyful, be joy-ful in the Lord ; His mer - cy is great, and his truth en - du - eth,
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With Animation. Praise the Lord enthroned on High.
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Praise the Lord enthroned on High. Continued. 41
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42 Praise the Lord enthroned on High. Concluded.
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The Lord Reigneth.
R. A. SMITH. 43

Maestoso,

Hal-le - lu - jah ! Hal-le - lu - jah ! the Lord reigncth, H;vl-le - lu - jah ! Hal-le - lu - jah ! the Lord God Oui-uip - o-tent reign
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Hal-le - lu- jah ! Hal-le - lu- jah ! the Lord reigneth, Hal-le - lu - jah ! Hal-le - lu -jah ! the Lord God Om-nip - o-tent reign - eth;
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Let the earth be glad, let the mul - ti - tude of the isles re - joico.



44 The Lord Reigneth. Continued.
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The Lord Eeigneth. Concluded. 45
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isles re - joice. The Lord reign-eth, The Lord God Om - nip - o - tent reign - eth
; Hal - le - lu - jah ! Hal - le - lu - jah !
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isles re - joice. The Lord rcign-eth, The Lord God Oin-nip - o-tent reign - eth; Hal- le - lu - jah ! Hal - le - lu - jah !
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Bless and praise his ho - ly name ; Hal-le - lu - jah ! Hal-le - lu - jah ! Hal-le - lu - jah ! Praise ye the Lord. A - men, A - men.
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The Resurrection.
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The Resurrection. "Concluded.
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on the great white throne of hear - en
;

he is God o'er all. Praise ye his his name.
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on the great white throne of heav - en
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he is God o'er all. Praise ye his name, his name.
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The Lord is King. WILLIAM KING.
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This is the Day which the Lord made
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52 This is the Day which the Lord made. Continued.
Andante.
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Sing Praises unto our God.
B. A. SMITH.
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Praise ye the Lord, for it is good to sing prais-es, to sing praises un - to our God ; for it is pleas-ant, and
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Sing Praises unto our God. Continued.
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of great power, Great is the Lord, Great is the Lord, Great is the Lord, and of great power
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Of such is the Kingdom of Heaven.

J. DURTNALL.

Hi I
*T

—\y—E»

—

&zz&zF-—V—*-
Suf-fer lit -tie chil-dren to

^ £
e=e *=£z=£±£=£ r=M-

Je - sus said, Je - sus said, Je - sus said, Suf-fer lit -tie chil - dren to come ua-to nie,

i
15=K=fST-

TZ=^1 3=3--
?z£ ^=^5=^1*

—

*—*~
ls=l*=t
#> *-m

^=:

*fa=
•/

S -IS—k- Utz*
3eI

-F 5;=^: :£*: ^ ^--J: £ fc^=p=:
SE£

«>

^i

Je - SU3 said, Je - sus said, Je - sus said, Suf-fer lit -tie chil - dren to come un-to me, Suf-fer lit -tie children to

-K—

K

-+S- &Z m ac=p=pzrp:
fr—fr—fr—

E

: :tz=:

r ;

<Zwn. Andante.

*=£-
-r^r

S
come un-to me, and for -bid them not; for of such is the king - dom of heaven.

1
dim.

&
-^^m:
*=&.

£—9m-

Ver - i - ly,

TRIO, p
say un

> - wtz-rjz at*
fc£-=
±=£ 5 " ^zff:

=fcst

it

come uu - to me, and for - bid them not ; for of such is the king - dom of heaven. Ver - i - ly,

rffzrd

-^

—

P~y-— -*—*-
£5=3=2^*2

m1
say un - to
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Of such is the Kingdom of Heaven. Concluded.
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come un-to me, and for - bid them not, for of such is the king-dom ofheav'n, for of such is the king-dom of heav'n.

S =S=^ d—zlt
=£»,-
arzjz J*=*

a*
*=3h —ji- F-g£—

^*f
/

?

Si

:«:
J^ZI^r

7-T-&=#*= --£=zjsz7z£z
::afc *==̂f^z=^: —fr- :£=*==^=

come un - to me, and for - bid them not, for of such is the kingdom of heav'n, for of such is the king-dom of heav'n.

-f—f-
:£=£: £ f=t

-f—r-tm =2=2= :£=£
9= ^zt

^=^ =2=3=

I
Andante. /
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Allegro. jT

Holy Lord God of Sabaoth. Continued.
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O praise ye the Lord.
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O come, loud Anthems let us sing. DR. GKEENE.
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With full-voiced Choir.
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With full-voic'd choir re-sound-ing, Sing ye Je-ho - vah's praise ; Let heav'n and earth re-sound-ing, New songs of tri - umph
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With full-voic'd choir re-sound-ing, Sing ye Je-ho - vah's praise : Let heav'n and earth re-sound-ing, New songs of tri - umph
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Blessed is He that considereth the Poor.
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Bless - ed, Bless - ed.
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liv-er him in time of trouble, in time of trouble. The Lord will pre
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liv-er him in time
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of trouble, The Lord will de - liv - er him The Lord will pre
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in tune in time of trouble.
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78 Blessed is He that considereth the Poor. Continued.

Kt ^=*:^ P ^= =£=£=^ ^—i^

serve him, and keep him a- live: and he shall be bless -ed, and he shall be bless - ed up - on the earth.
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serve hira, and keep him a- live: and he shall be bless-ed, and he shall be bless-ed up - on the earth.
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And
BASS SOLO

thou
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wilt not de - liv - er him un-to the will of his en - e - niies, And thou
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wilt not de - liv - er him,
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Blessed is He that considered the Poor Continued.

thou wilt not de-liv-erhimun-to the will of
=£—fe^-A__^w 1*

" e " mie s. The Lord

The Lord will strengthen him, the Lord will

will strengthen him, The Lord will

strengthenhimnp.cn the bed of languishing,

strengthen him up-on the bed of I. v-
__

ot languishing, The Lord will strengthen him up-on the bed of h

S^fiil
anguishing.
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80 Blessed is He that considereth the Poor. Continued.
Con Spirito. /IQ f
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Bless-ed be the Lord, the Lord God of Is- ra-el, Bless-ed be the Lord, the Lord God of Is- ra-el,
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Bless-ed be the Lord, the Lord God of Is - ra - el, Bless-ed be the Lord, the Lord God of Is - ra - el,
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from ev - er
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Bless - ed, Bless - ed, from ev - er - last - ing to ev - er - last-ing. Bless - ed, Bless - ed,
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Bless - ed, Bless - ed, Bless - ed, Bless - cd,
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last - ing to ev - er - last - ing.
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=f=-P =»- P~P- &=e±=ez p:
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from ev - er - last - ing to ev - er - last - ing.
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Bless -ed be the Lord, the Lord God of Is- ra-el, from ev - er - last- ing to ev - er - last - ing. Bless-ed be the Lord,
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Bless-ed be the Lord, from ev - er - last ing to ev - er - last- ing. A - men and A - men. A - men.

I SEE ^=^= i=S= Z22I ^t
5

-^-g-tst ^t :2=st 3^: 122:-&- "S?
- -&-

/
£=F=

Efe 7? r~
* i#_ Str-^-j P I£± Strft zz

-<s-

tr
122:

Bless-ed be the Lord, from ev - er - last-ing to ev - er - last-ing. A - men and A - men.
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men.
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Moderato.
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/

The Lord is my Shepherd.

p
/

<y\uA 3\tAfn.
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The Lord is my Shepherd, I shall not want, shall not want. The Lord is my Shepherd, I
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The Lord is my Shepherd, I shall not want,
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Thc Lord is my Shepherd, I shall not want, shall not want. The Lord is my Shepherd, I shall not want, I
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The Lord is my Shepherd, I
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shall not want.
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He mak-eth me to lie

mf
in green pastures, He mak-eth mc to lie down. green
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shall
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not want.
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The Lord is my Shepherd. Continued.

ga^ag^
83

^r- ^S 3=s -?=?-- w T=^
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he lead - eth me be - side the still wa - ters, he lead - eth me be - side the still wa - ters. He

S ^^^ S * n> P_
-c>- -c>- ^r -.St -G>-

pastures

;

P /
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=i£ 3 ^2=

£
* ^ =fit
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g^
he lead - eth me be - side the still wa - ters, he lead - eth me be - side the still wa - ters. He
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i
is my Shepherd, I shall not want. The Lord is my Shep - herd, I shall not want
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is my Shepherd, I shall not want. The Lord is my Shep - herd, I shall not want.
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He re - stor - eth my



34 The Lord is my Shepherd. Continued.

i^: mm--p-

^ Stqt tz=£ =<?=*--
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re - stor - eth my soul : he lead - eth me in the paths of
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my soulre - stor - eth my soul, He re - stor - eth my soul,
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re - stor - eth my soul, He re - stor - eth my soul, my soul : he lead - eth me in the paths of

n Jg^f-f-fjf-f-F-f-g zam p ^ fe :p=f»=
^=±

?oul,. my soul, re - stor - eth my soul
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eth me forright-eous-ness for his name's sake. He lead eth me, He lead^ td=* 3i=i=^3: S ^.. 3=at ^==f=
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He lead - eth, he lead eth me for his name's, his
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right-cous-ncss for his name's sake.
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He lead - eth, he lead - eth me for his name's, his
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He
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He lead
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eth me, lead eth me for
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5* i?^ =s£ =J=^£ a=^= ^T- ^: =^=

i
his name's sake. He lead - eth me be - side the still wa - ters, He lead - eth me be - side the still

3i ^gW *= §^ ^r =^= * p -

i
name s. sake.

P
r I^ * £ =gt

=£2=
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name's . . . sake. He lead - eth me be - side the still wa - ters, He lead - eth me be - side the still
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P
his name's sake.
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P

wa - ters. He is my Shepherd, I shall not want. The Lord is my Shep - herd, I shall not want.
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wa - ters. He my Shepherd, I shall not want. The Lord is my Shep - herd, I shall
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not want.
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86 The Lord is my Shepherd. Continued.
BEMI-CHOB08.m 22Z M=^ ^_ 22"E^ 22:

1. p Yea, though I walk through the valley of the shadow of death, I will fear no evil, 2.

m & 22

;
2. JO For.

22: ^
thou art with me ; thy rod and thy staff they. . . . comfort me. 3.

I

T- "22e .M 32:S 321

3. /Thou prcparest a table before me, in the.

E
presence of mine enemies

3g P~

thou anointest my head with oil, my cup runneth over.
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22: 221
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^ / Tempo primo. »f ^^=U f
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* St £
The Lord is my Shepherd, The Lord is my Shepherd, The Lord is my Shepherd, I
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I shall not want, I
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The Lord is my Shepherd, The Lord is my Shepherd, I shall not want, I

The Lord is my Shepherd, I



The Lord is my Shepherd. Continued. 87

$
&= £=P

:f—

*

: St £2t -I

shall not want. He mak-eth me to lie down... in green
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He mak-eth me to lie
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down. in green pastures,
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shall not want.
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pastures ; he lead - eth me be - side the still wa - ters, he lead - eth me be - side the still wa-ters. Surely
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he lead - eth me be - side the still wa - ters, he lead - eth me be - side the still wa-ters. Surely
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88 The Lord is my Shepherd. Concluded.
rit.

6
a tempo.

m F -&r- £ ?2==?2 S»=pc ^ :^H ^2: m=P=- z=£ ^2:

r
good - ness and mer - cy Lave followed me all the days of my life: and I.... will dwell in the house of the
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good - ness and mer - cy have followed me all the days of my life
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and I will dwell in the house of the
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Lord for ev er. Hal - le - lu - jah ! Hal - le - lu - jah ! Hal - le - lu jah
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Hal-le - lu - jah! Hal - le - lu - jah! Hal-lc - lu jah!...
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If ye Love Me. THOMAS TALLI3. 89

i
Moderato.

&# 22=22=22Z -T3- 221 l^ZW 22.
22_ S2I -n—?n- 22T

If ye love me,

.

keep my com - mand - menta, .

.

and I -will pray the Fa thcr,

.
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and I will
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If ye love me,

.

keep my com - mand • ments, and I will pray the Fa ther,
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and
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and he shall give you an - oth er Com fort that he may» 1—^2- ^—J-*i=^£ ^^ 22"221 eJ ^ cJ cJ -&

pray
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ther, and he shall give you an - oth - er Com fort - er, that
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and he shall give you. an oth - er .
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Com fort er,
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I will pray the Fa - • ther, and he shall give you an - oth - er Com -fort - cr, that he.



90 If ye Love Me. Continued.
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bide with you for - ev - er, for - ev - er, may bide with you for - ev - er, ev'n the Spir-it of truth, the Spir it

I I I
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er, with you for ev
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he may bide with you for ev er. ev'u.... the Spirit of.... truth, ev'n

P2
-I ga- ?=z=

:P ^ gjL z^: _- d^L
:c£

that he may bide with you for ev ev'n the
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may bide with you for ev - - er, may bide with you for ev - er, ev'n... the Spir-it of truth, the Spir
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of truth, ev'n. the Spir-it of truth, the Spir-it of truth, the Spir-it of truth, that
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the Spir-it of truth, ev'n the Spir-it of truth, the Spir-it of truth, that..
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the Spir - it ofSpir-it of truth, ev'n the Spir-it of truth, ev'n truth,
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it of truth, evn. the Spir-it of truth, the Spir-it of truth, that he.
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bide with you for - ev - er, for - cv - er, may bide with you for ev - er, ev'n the Spir-it of truth, the
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he may bide with you for ev er, with you for ev er, ev'n the Spir - it of
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that he may bide with you for ev
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may bide with you for ev - - er, may bide with you for ev er, ev'n. the Spir-it of
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Spir it of truth, ev n. the Spir-it of truth, the Spir-it of truth, the Spir-it of truth.
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the Spir-it of truth, the Spir-it
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truth, ev n.
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the Spir-it of truth, ev'n of truth.
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ev'n the Spir-it of truth,
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ev'n the Spir-it of truth, ev'n
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truth.
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truth, the Spir - it of truth, ev n. the Spir-it of truth, the Spir-it of truth.
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With Animation. /

Thy wondrous Deeds. UA.NDEL.

a : r
- =£2-
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1. Lord to us our sires Lave told All thy won-drous deeds of old— How thy strong and pow'r - ful hand Drove the

is -«—j- S A 1=T- 3:

s

es^

»^ :*n=^tpj

2. Not by mor - tal's fee - ble sword, Not by arm of flesh, Lord, But by thine, and thine a - lone, Were their

/

3. Help - less we in dan - ger's hour, "Weak our arms and vain our pow'r ; Yet by thy Al - might - y aid We are

45" __r r -g: ^ fee
X-

j&Z

<~

hea then, Drove the hea then, Drove the hea - then from the land
;
How with peace,

1. hea - then from the land, Drove the hea - then from the land, Drove the Ac.

=t4- 3 zi:
1 1
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num'rous foes o'erthrown, Were there num'rous foes o'erthrown, Were their num-'rous foes o'erthrown. Thine the voice,

^mm^m
more,

,

3. more than conqu'rors made,

We are more, We are more than conqu'rors made. Thine the voice,

"We are more than conqu'rors made, We are &c.
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peace, peace Thy peo - pie blest, En - tered on their promised rest, En - tered on their promised rest.

3= *=* zd:St =2=3: S= =2=
3

voice, voice the world o - beys, Lord, to thee be all the praise, Lord, to thee be all the praise.

voice, voice the world o -

JEt =£=£:
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Et

voice the world o - beys, Lord, to thee be all the praise, Lord, to thee be all the praise.
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Moderate /
His Mercy endureth forever. CJ|Va\X OW.<ti.
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give thanks, give thanks, give thanks, give thanks un to the Lord.
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O give thanks, give thanks un
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give thanks, give thanks,

We ^E
.0 give thanks, give

7
thanks, give thanks, give thanks un - to the Lord.
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O give thanks un-to the Lord, give thanks un-to the Lord, for he is good, for he... is good. Ogive

m
O give thanks un-to the Lord, O give thanks un-to the Lord, for he
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is good, for he. . . is good.
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give
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thanks un - to the Lord, give thanks un - to the Lord, for he is good, for he.... is good give thanks.
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thanks un-to the Lord, give thanks un - to the Lord, for he is good, for he. is good.

give

give



His Mercy endureth. forever. Continued. 95

i -p-

—

5 fc^S

—

L~
give thanks un - to the Lord, ... give thanks, O give thanks,
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thanks un - to the Lord, give
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O give thanks,
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give thanks,
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give thanks, give
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thanks un - to the Lord,
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give thanks un - to his name, he is good, he is good, the Lord, he is
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thanks un - to his name, for he is good, he is good, he is good,
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he is good, he is good,



His Mercy endureth forever. Continued.

p. f p

^-r- ^^^ — 1—

I

rm +rv -
—

good, .

.

tg^zZ-t— r i> * ' P--—p =

J-

is good, for he is good,
I

is good.
Tr~£

^ * , -**>> £s ~ ^e-

y Tempo primo.

-
I I

^ Sg^ ^£=*1

I > give thanks give thanks give thanks, give thanks un

i
3
E^ 3^=3=^ *=^= i=z*: w *=?n+ wh

f Tempoprvmo.
give thanks, give thanks uu - to the Lord.

give thanks

j^eje
_.« J ^

O give thanks,

-r«—•-^^
give thanks, give thanks un



^LUU^:
His Mercy endureth forever. Continued. 97

^=s= ^&-E-^g=Bj -=1— fe-jt-j—j.^m
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give thanks un-to the Lord, give thanks un-to the Lord, for he is good, for he.... is good.
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Thou, Lord, by strictest search hast known.
»/

II. SKEATS.
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Lord God of Hosts. ORLANDO GIBBONS.
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ma - jes - ty of thy glo ry- Glo ry be to thee, Lord most high.
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Now is Christ ris - en from the dead, and be-comc the first fruits of them that slept.
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Hear, ye na - tions ; hear it, ye dead !
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gifts to man.
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The Lord is in bis ho - ly tem-ple

;

let all the earth keep si - lence be - fore him, be - fore.
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tem-ple, let all the earth keep si - lence be - fore. him. The Lord is in his
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shiver.

Concluded.
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ho - ly tem - pie, the Lord is in his ho - ly tem -pie, let the earth keep si - lence be- fore. him.
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Modcrato.
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Blessed are they that hear God's Word. LUDWIG IIELLWIG.
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Bless-ed, Bless -cd, Blessed arc they that hear God's word, hear God's word, and keep it. Bless -ed, Bless - ed, Blessed are they that

Bless -cd, Bless -cd, Blessed are they that hear God's word, hear God's word, and keep it. Bless -cd, Bless -cd, Blessed arc they that
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hear God's word, bear God's word and keep it. Bless - ed, Bless - ed, Bless-ed are tliey that hear God's word, Lear God's word, and
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hear God's wdrJ, hear God's word and keep it.
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Bless - ed, Bless-ed are they that hear God's word, hear God's word, and

!»—i»~ftK i^ tgzfr=W-^^p:^=^ ^=r:
Bless - ed,
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keep it. Bless-ed, Bless - ed, Blessed are they that hear God's word, hear God's word, and keep it. Bless- ed, Bless - ed.
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keep it. Bless-ed, Bless - ed, Blessed are they that hear God's word, hear God's word, and keep it. Bless - ed, Bless - ed.
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116 As the Hart panteth. d>. G>. (sOAWtXM.

MoJorato.

3 II-> P * o:
-f * * :P=^= EP=^ ^2=

r
Afl the hart pant - eth af - tor the wa - ter brooks, so pant - eth my soul af - ter thee

;
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God.
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As the hart pant - eth af - ter the wa - ter brooks, so pant - eth my soul af - ter thee
j
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God. My
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My soul thirst-ctb for God, for the liv ing God, for God, for the liv - ing God.

^E=2=£ 1W ^t-
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My soul thirst-eth for God, for God,

£ ^S E
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My soul thirsteth for God, for God, for the liv - ing
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God.
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soul thirstcth for God, for the God, the liv ing God,
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As the hart pant - eth, As it pant - eth, God. so pant - eth my soul for
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eth af - tcr the wa- ter brooks,As the hart pant so pant - eth my soul for thee,
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As the hart pant eth af - ter the wa-ter brooks, so pant - eth my soul af - ter thee, o
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God, for God, for God, for God, the liv ing God.
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for. God.
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God, for God,
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for God, for God, for God, the liv ing God.
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SOPRANO SOLO, ad lib.
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"When shall I come and ap-pear be-fore God ?
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God ? When I remember these
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' ' I house of God.
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with the voice of joy and praise, with a multitude that kept hoi - i-day.
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As the hart pant - eth af - ter the wa - ter brooks, so pant - eth my soul af - tor thee
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God,. My
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My soul thirst-eth for God, for the
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liv ing God, for God, for the liv - ing God.
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My soul thirst-eth for God, for God,
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My soul thirsteth for God, for God, for the liv - ing God.
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soul thirst-eth for God, for the

f Piu Allegro.

God, the liv - ing God,
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Why art thou cast down, my soul, and why art thou dis - qui - ct - ed with - in me ?
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Why art thou cast down, my soul, and why art thou dis - qui - et - ed with - in me ?
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Hope, Hope thou in God, Hope thou in God, Hope in God, Hope thou in God,
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Hope thou in God,
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Hope thou in God, Hope thou, Hope thou in God, Hope thou in God,
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Hope thou in God, Hope thou in God, Hope thou, Hope thou in God, for I shall
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Hope, Hope thou in God, Hope thou in God,. Hope in God,
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Hope thou in God,

/ Slowly.
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Hope thou in God, health of my coun - te-nance, and my God. Hope thou in God, Hope thou in God.
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Hope thou in God.
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yet praise him who is the health of my coun - te-nance, and my God. Hope thou in God, Hope thou in God.
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Hope thou in God, Hope thou in God.



122 Christmas Anthem.
Moderate.

SOPKAXO SOLO. p

E. J. HOPKINS.
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Let us now go e - ven un - to Beth - le hem, and see this thing which is
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come to pass, which the Lord hath made known, hath made known, un - to us, which the Lord hath made
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known, made known un - to us, which the Lord hath made known, hath made known un - to us.

m^j—j
>TF rr r r r

Bl=g=^ 3± J=J=^ i 3=£ ^ific ffc

fTT ^ fts* r

m/
*=S £^ #: 5fe=£ £P»: St ^=^t St 23t IE£-^

Let us now go e - ven un - to Beth - le - hem, and see this thing which is come to pass which the
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Lord hath made known, hath made known un-to us, which the Lord hath made known, made known un - to us, which the Lord hath
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Lord hath made known, hath made known un-to us, which the Lord hath made known, made known un - to us, which the Lord hath
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made known un to For the an - gel said un - to us, Fear not
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for be - hold,
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made known un to us; For the an - gel said un - to us, Fear not
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I bring you good tid - ings of great joy, which shall be. to all.... peo - pie, I bring
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which shall be. to all, I bring you good
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I bring you good tid - ings of great joy, which shall be.. to all,.. to all.
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peo - pie, good

which shall be.. bring
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which shall be to all,.
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to all.... peo -pie: For un - to you
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you good tid ings,
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tid - ings, I bring you good tid - ings
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tid - ings,

4^-
good tid- ings, which shall be to all,.. to all peo - pie
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to you is born this day, in the ci - ty of Da - vid, a Sav lour, which. . . is Christ,
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I bring you good tid - ings of great joy, which shall be to all.
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to you is born this day, is born in the ci - ty of Da - vid, a Sav lour.
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un to you is born this day, is born in the ty of Da vid,
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the Lord.
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Blessed are the Dead. (3. (s. G>,/awvuxi/.
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Bless - ed, Bless - cd, Bless ed, Bless - ed are the dead, the dead,
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Bless - ed, Bless - ed, Bless ed, Bless - ed are the dead which d ie in the Lord,.
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Bless - ed are the dead, the dead,
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are the dead, the dead, from henceforth
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Bless - ed are the dead, the dead, from henceforth. Bless - ed, Bless - ed, Bless
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Bless - ed are the dead who die in the Lord
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Andantino.

SOPRANO SOLO.
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Yea, saith the Spir it, Yea,
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Blessed are the Dead. Concluded.

POLO. P rit. I) C. al Fine
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and their works do

'.) solo, without accompaniment.

fol low them

.

< s 3^3 J^=^T
and their works
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do fol low them
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do fol low them.

Moderato. P

How long wilt Thou forget me, Lord. De. CHRISTOPHER TTE.
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How long wilt thou for - get me, Lord ? Must I for - ev - er mourn ? How long wilt thou with - draw from

3321 =s£ 3=t 321 321 IE*-"-*=> ST -oi-
32"

i
p

J 3g4 z=*
»=t S=Z 3=*

^ 32:
r- zct=gr- ^ ££*=^:

How long wilt tliou for - get me, Lord? Must I for - cv - er mourn? How long wilt thou with -draw from
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me ; nev - er to re - turn ? put your trust in God, O put your trust, your trust in God
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hearts be - fore him. pour out your hearts be - fore him, for God is our hope and strength.
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pour out your hearts, pour out. your hearts before him, for God is our hope and strength.
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out your hearts bo - fore... him, pour out your hearts be - fore. him,
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Andantino.
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But the Lord is mindful of his own
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he re - mem-bers his chil dren. But the Lord is miud-ful of his
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But the Lord is mindful of his own; he re - mem-bers his chil
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Go ye into all the World
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3^Ê t

Glo-ry be to God on high

^=

^=

Glo-ry be to God on high.

1 ±AAA^i

T^U P
^=£

5=J: g^Epg

Peace on earth,

Jisb

Peace on

J:

^P1

F f1 r ifr?Ped. *•* ^

i5: ^i
3

:^—P- ^:

earth, good will to men,
£ -ff=ff=-^

2= -*—PC &r$e=.ei
=tz=t -t

i I L

good will to men. Bless-ed is he who com-eth in the name, who com-eth in the

^
earth, good will to men, good will to men. Bless-ed is he who com-eth in the name, who com-eth in the

2d: -&zm r} - -p^§J~J=^F^ te ^^r
sF

-^<s>-

?—

r

^ ^ ss

3-^
:?z>
—W=W- 3^ tz=t

^= ^



150 Glory be to God on High. Continued.

p
/

<s>- :£r=£=
i i I

-—-p- w^ -r^-r-r-r- * - i »z r r r g: z*-^r

name of the Lord. Ho - san - na in tho high-est, Ho - san-na in the high-est

;

i --—p- 3=F :p=F 3P3^3tJ *-wt S=dafa*3fcafc±3=^ *=*=i±±g=^

u
fA—

J

1 ^=j—JJp--g

f=
name of the Lord. Ho - san - na, Ho - san - na,

^g- b̂^^ ±A=±-±=A^=£ g=pJ=Ŝ:
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de-fend us, stretch forth thy right hand, to help and de-fend us, stretch., forth thy right

-1 , ,

hand to help and defend

9

-1^ ~-jSC

X z£zjzL ^= ^2:

T ^r
fend us, to help and de - fend

22t 22: si?
^: ^=^: 331

:P: 122:

^
to help. and de - fend us, de - fend

.

us,

S==^ ^ £=pc T ^£22: 22:
4= •r * dL ^= ^: 22:

22: :s2:

fend us, de - fend us, to help. and de- fend us, to help and de fend

E£

221

US,

22" ?=:
=i£

^= -?^- t2- ^= :*=s2:
X

-^ gE :22 jic2: 122;
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fad - eth not a - way, a crown of glo • ry, a crown of glo - ry, a crown of glo - ry that fad - eth not a - way.

*fr
£=& =J=F^=£=3- ^=3r- ^: =fe3f Z3ZL

=t
-c>- -*-

T=F
-^—^r 3 *~^~St=S-

rit.

=t=t

S
:*=^: zi: nest

=tq £
:t:

:£: ^ =J==1=I t=t=t
aH'-^- 3^:—^-zM=zJ:

I

-(^—E

L>

fad - eth not a - way, a crown of glo - ry, a crown of glo - ry, a crown of glo - ry that fad - eth not a - way.

_
r m—r(S?--

—

o-
-f— H^:==£: =1=F==q:

S=J:"t—r**—*~
^2=q?i; £=£=

:c2:



172 Hearken unto Me.
Andante. P 1st SOPRANO.
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CH0HD3. Allegro.
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Adagio.
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186 Ye Saints and Servants of the Lord. SKEATS.
Spiritedly.
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plays, His ris - ing beams and set - ting rays, His ris - ing beams and set - ting rays, Due praise to
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3=^: *z=3= ^r

fc=^ ?d? •rf- 3=E3 fe£ s=s

&
great

-*3>-

g. ^21

name

K^:

=s£

22:

~22

—

dress.
*rr *



188 I will lift up mine eyes. $lLcA gtaw.

hfc

TEXOR SOLO, mf
3=zs:

-r

—

*:
:«

:^=* D^: fg=^ -I—1—4-

^=r*z 2E==gt=r=

P

I will lift up mine eyes un - to the hills, from whence com - eth my help
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I will lift up mine eyes to
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the bills, from whence com - eth my help,
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I will lift up mine eyes un - to the hills, from whence com - eth my help, My help.

T*- =t St St=!*==*: St

J|t

:t

P rit. f
£z

:^: £
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com - eth from the Lord, which made heaven and earth,
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foot to be moved : He that keep - eth thee will not sluin-ber.
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Lord is thy keep - cr ; the Lord is thy shade up - on thy right hand.
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P rit.
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the bills, I will lift up, will lift up mine eyes un - to the hills.
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to the hills, I will lift up mine eyes hills.
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thy shade upon thy X right. . . . hand.
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The sun shall not smite thee by day, nor the moon by night. ( The Lord shall preserve thee from all >

^ evil : he shall pre " ~ • ) serve thy soul.

-J 1-

z£=sfc z2 --& A *=r

Wi

>

p
-<©-

-<s &—»>- 3^

3= ^—

g

^-ff:

1 |-H-

/_
^=>: «== ^=SP=P==^: ^
The Lord shall preserve ) „. • • { from this time forth, ,

i • , i ,i > coming in, < , . ' s

thy going out, and thv
) ( and even tor ever- ) more, ev - er more.

f = Jp"7i

-s-

^

"

:£=£:

SE
J ^ J u

m *\ '-rf^-r-^zfc^
]

&*»-^



cnoRUS.

I will lift up mine eyes. Continued. 193
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I will lift up mine eyes un
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to the hills, from whence com - eth my help. My help com - eth
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I will lift up mine eyes to the hills, from whence com - eth my help.
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My help,
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from the Lord, from the Lord, the Lord, which made heav'n and earth, My help
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help,
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My help com - eth from the Lord,
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com eth from the Lord, from the Lord,.... from the Lord....
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my help com - eth from the Lord, from the Lord,.... from the Lord.
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Andantino.

TENOB SOLO, p

Dismission Anthem. J. FEANCK.
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Lord, dis - miss us with thy hless - ing; hid us now de-part, O Lord, in joy and peace.
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Dismission Anthem. Concluded.
BOLO. hl f
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bid us de - part in peace, de - part in joy and peace.
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Lord, dis - miss us with thy bless - ing
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bid us now de-part, Lord, in joy and peace.
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bid.... us now de - part in peace, peace, in joy and peace.
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Lord, dis - miss us with thy bless - ing ; bid us now de-part, Lord, in joy and peace.
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Lord, dis - miss us with thy bless - ing; bid us now depart, Lord, in joy and peace.
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Unto Thee, O Lord.
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EVENING ANTHEM.
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Un-to thee, Lord, do I lift up my soul ; show me, show me thy ways, Lord
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teach me, teach me thy paths, O
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Un-to thee, Lord, do I lift up my soul ; show me, show me thy ways, Lord
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teach me, teach me thy paths, O

4=1

—

5l
w>
—m-F-

T^-

Lord.
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Lead me in thy truth, the God of my sal - va - tion. On thee do I wait,
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Lord. Lead me in thy truth, for thou art the God of my sal - va - tion. On thee do I wait, on thee do I

-jz£±l 1

CJ
"z T ^±i^^zz^—J_r 1—r-



"JJnto Thee, O Lord. Continued. 197

=T=p: =F'&-
x^l £ w=*t

^t =sfc
Os-

walt. ... all the day. Show me, Show me, Show me thy ways, Lord. Teach me,

^M ^r-
:e2: ^J—J- J—J—J. 2=£ 3=t

Show me, Show me thy ways, O Lord,Show me, Teach me, Lord,
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Teach me,
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Lord, Teach me, Teach me thy paths, Lord. lie - member, Lord, thy mercies, which have been ev - er,
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Teach me, Lord, Teach me thy paths, Lord. Re - member, Lord, thy ten der mercies, which have been ev - er,
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CV - er of old. Re-mem-ber, Lord, thy ten - der mer-cies, Re-mein-ber, Lord, Re- member, Lord,
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ev er of old. Remem-ber,

^= 3§£=E
£:

Remem-ber, Remem-ber, Lord, Re- member, Lord,

48- SE

Allegretto.

I know that the Lord is great. OUSELEY.
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I know that the Lord is great, that the Lord is great, that the Lord.
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I know that the Lord
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is great, and that our Lord is a - bove all gods. What so - e'er the
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Moderato.

O Praise the Lord. C. MEIXEKE.
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Praise him for all, Praise him for all, Praise him for all the might - y acts, Praise him for all,
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Praise him for all. Praise him for all, Praise him for all the might - y acts, Praise him for all,
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Praise him for all, Praise him for all the might -y acts, Which he in our be - half has done, His kind - ness
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Praise him for all.
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Praise him for all the might - y acts, Which he in our be - half has done, His kind - ness
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this re - turn ex - acts, With which our praise should e - qual run, should e - qual run, With which our praise should e - qual run.
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this re - turn ex - acts, With which our praise should e - qual run, should e - qual run, With which our praise should e - qual run.
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TENOR SOLO.
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Let the shrill trumpet's warlike voice
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rocks and hills his praise re -bound, Let the shrill trumpets warlike voice Make rocks and hills his praise rebound, Make
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i
SOPRANO DUETT.
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rocks and hills Lis praise re - bound.
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Praise him with harp's me - lo - dious noise, And gen • tie
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ji al - try's sil - vcr sound, Praise him with harp's me - lo - dious noise, And gen - tie psal - try's sil - ver sound.
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Let vir - gin troops soft timbrels bring, And
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some with grace - ful
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mo - tion dance, Let vir - gin troops soft tim - brels bring, And some with grace - ful mo - tiou dance.
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Let in - stru-ments of va - rious strings,With or - gans join'd his praise advance ; Let those who joy - ful hymns com-pose, To
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O Praise the Lord. Continued.

^ -e—r—r- :?i_^_2—2- 222
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cym - bals set their songs of praise
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That loud - ly sound on sol - etnn days,
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Cymbals of coin-mon use, and those
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•bals set their songs of praise— Cymbals of com-mon use, and those That loud- ly sound on sol -emn days, Cymbals ofcom-mon
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Cym-bals ofcom-mon use, and those That loud - ly sound on sol - emn days, That sound on so - lomn
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Cym-bals of com-mon use, and those That loud - ly sound on sol - emn days, That loud-ly loud - ly
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i
^ Adagio.
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FULL CHORUS. Maestoso.
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days, on sol- emn days, on sol - earn days. Let all who vi - tal breath en - joy, The breath he doth to
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days, on sol- emn days, on sol - emn days.

m^r m =\ 2

Let all who vi - tal breath en - joy, The breath he doth to
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Adagio.
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them af - ford In just re - turns of praise em - ploy, Let ev - 'ry crca - ture praise the Lord. A - men, «A - men.
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them af - ford In just re - turns of praise em - ploy
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Let ev - 'ry crea - ture praise the Lord. A - men, A - men.
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Andante.

SOPRANO (POLO.)

I waited patiently. 8. CHAPPLE.
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BASS (SOLO.)
I wait- ed pa- tiently,
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for the Lord,
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for the Lord, and he inclined un - to me,... and
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heard my call-ing; I wait-ed pa-tiently, I wait-ed pa-tiently
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to me, and heard my call- ing
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And he hath put a new song in my mouth
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1st. 2d.
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cv'n a thanksgiv-ing uu - to our God.
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CIIORUS. Largo.
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Bless - ed, Bless - ed, Bless - cd, Bless-ed is the man, Bless-ed is the man, Bless-ed is the man that hath
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Bless - ed, Bless - ed, Bless - ed, Bless-ed is the man, Bless-ed is the man, Blcss-cd is the man that hath
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Animato.
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Lord my God,
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done, which "thou hast done, which thou hast done, Great are the wond'rous works,
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Great are the wondrous works which thou, which thou hast done.
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Great are the wondrous works, Great are the woudrous works which thou, which thou hast done.
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works, Great arc the wondrous works, Great are the wondrous works

RECIT. TENOR. BASS SOLO.
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Let all those that seek thee be joy - ful and glad, be joy - ful and glad, be
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joy - ful and glad, be joy -ful, be joy -ful, be joy
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ful, be joy - ful, be joy - ful, be joy ful, be
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joy - ful id glad, be glad in thee.
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I waited patiently. Concluded.
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va - tion, say,
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al - ways, the Lord be praised, the Lord be praised, let all those that seek thee be joy - ful and
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glad, and let such as love thy 6al-va-tion say al- ways, the Lord be praised, the Lord be praised, the Lord be praised.
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mm-r-r rp=tz jt Z#=Ki
CJ

T=>--

^r-



Moderato.

Strike the Cymbal. PtTCITTA. 219

SOPliANO SOLO.
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1. Strike the cym-bal,

2. From the riv - er,
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Roll the tim- brel,

Re - ject - ing quiv er,

Let the trump.... of tri - umph sound.

Ju - dah's he - - ro takes the stone.
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CHORUS.i^ Repeat Prelude Sra higher.
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1. Spread your ban-ners, Shout ho - san-nas, Bat- tie is the Lord's a - lone.
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sorr.Axo solo.
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Strike the Cymbal. Continued.
cnoKus.
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hills and wa - ters. Spread your banners, shout ho - san- nas, bat - tie the Lord's a - lone.
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Spread your banners,
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shout ho - san- nas,
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bat - tie the Lord's a - lone.

S£ ^V^ J*^ &=& C- x 22:

i
5

1 i
^-* ^Trf^^ * ^ ?^

m/
«^r

t-F-f*

—

H—F-«—

h

*£ 3*^ m=5

15

3"



222 Strike the Cymbal. Continued.

&
chorus. „ tempo.
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TRIO. P

What are nations ? "What their stations ?
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God of thun-der, rend a - sun - der All the pow'r Phil - is - tia boasts.
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God of thun-der, rend a - sun - der All the pow'r Phil - is - tia boasts. What are nations ? What their stations ?
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Is - rael's God is Lord of hosts.
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Is - rael's God is Lord of hosts.
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CHORUS.
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Praise him, ex - ult - ing na-tious, praise,
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To the dust Je - ho - rah brings,
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Hal - lc - lu - jah ! Hal - le - lu - jah ! Ilal-le - lu - jah ! Hal-le - lu - jah ! Hal - le - lu - jah ! Hal - le - lu - jah !
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ev - er, for ev - er and ev - er, for ev-er and ev-er, Hal-le-lu- jah ! Halle - lu - jah !
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r"' 5 THE CHURCH SINGER. ^
A COLLECTION OF SACRED MUSIC.

This work lias been prepared with great labor and expense, with the view of furnishing the Church with a ** Standard Book.** The plan of the work embraces a

of the cholee»t old standard tunes, and easy, rich, melodious new music, in amount about equal to the old pieces, except in the AIVrilEJIS, SEX
PIECES, and CHARTS, which are nearly all new, and adapted to the greatest variety of occasions. The Churches have long experienced the inconvenience of frequent

change of music books, and the constant introduction of new tunes, interfering greatly with congregational singing. The reason assigned is, that no one book contains a suffi-

cient variety of pieces for the Particular Meters and for Special Occasions, so that three or four different collections are found in many of our Churches.

Prominent features of this work are,

1. A sufficient number of tunes for all the Particular dieters, and such as can be easily sting by choirs and congregations.

2. A large number ofSET PIECES and CHARTS for Missionary Meetings—Sunday-school Meetings— Dedication Service —Baptism Service— Opening Service

—

iing during Collections, Funerals of Ministers, Young Persons, Adults, etc. : as well as a number for Prayer Meetings and other occasions.

.1. The arrangements familiar to the people have been preserved in all the old music, while the harmonies of the new pieces are smooth and flowing.

• set '" llll.Ltl.l litis and a COANT FOR THE LORD'S PRAYER, which will be very effective.

tioira will find that they can introduce the book at once, using the old tunes known by everybody, taking time to rehearse the new pieces, which will eventually

as familiar to the people as Old Hundred.

The Elements aro presented in a. brief and comprehensive manner, entirely new.

The Publishers are confident that this book will be found SUPERIOR to anything of the kind which has yet appeared; and that, as it contains the best tines in use

throughout the country, as well as so much of the very choicest new matter, Churches, Choirs, Singing Schools, Families, Associations, and
Individuals will find it well adapted to their wants. Commendations of the work are already numerous.

The compilers are under obligations to Dn. LOWELL MASON, WM. B. BRADBURY. Esq., Dit. T. HASTINGS, THE GREATOREX COLLECTION, and others,

for some of their best pieces, as well as to F. J. HUNTINGTON, Esq., for some of Mr. WOODBURY'S music.

CARLTON & PORTER 200 Mulberry-street, N. Y.
POE & HITCHCOCK, Cincinnati, Ohio.

Price, single copy, $1 25; per dozen, $10 00.
For sale also by J. P. Maoee, Boston, Mass. ; W. M. Doughty, Chicago, 111. ; J. L. Read, Pittsburgh, Pa. ; II. II. Otis, Buffalo, N. Y. ; E. Goodenough, 122 Nassau-street, N. Y.

;

and the Trade generally.

THE SWEET SINGER.
A New Sunday-School Hymn and Tune-Book published by Carlton & Porter, 200 Mulberry-street, N. Y.

Although I en before the public but a few weeks. 10,000 copies ham been issued. It is pronounced by ministers, Sunday-school superin-

lio have examined it, to he superior to any collectiwi <'f school music ever published, on account of the excellence

of the hymns, and the freshness and beauty of the melodies.

Price, tingle copy, 20 cents; per dozen, $180; ditto, half bound, 32 40.


